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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 122/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do n.º 1 do artigo 

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Liu Chak Wan a Medalha de Honra Lótus de 

Ouro.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 123/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do n.º 1 do artigo 

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Ma Iao Lai a Medalha de Honra Lótus de 

Ouro.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 124/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

澳門特別行政區

第 122/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（二）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予廖澤雲金蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 123/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（二）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予馬有禮金蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 124/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（三）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。
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獨一條

授予歐安利銀蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 125/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（三）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予鄭志強銀蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 126/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（三）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予何雪卿銀蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 127/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

Artigo único

É concedida a Leonel Alberto Alves a Medalha de Honra 

Lótus de Prata.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 125/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Cheang Chi Keong a Medalha de Honra 

Lótus de Prata.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 126/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Ho Sut Heng a Medalha de Honra Lótus de 

Prata.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 127/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 
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第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（三）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予黃如楷銀蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 128/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（三）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予陳澤武銀蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 129/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第二條第一款（三）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予南光（集團）有限公司銀蓮花榮譽勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Wong, Eddie Yue Kai a Medalha de Honra 

Lótus de Prata.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 128/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Chan Chak Mo a Medalha de Honra Lótus de 

Prata.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 129/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do n.º 1 do artigo 

2.º e no artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 

(Medalhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Nam Kwong União Comercial e Industrial, 

Limitada a Medalha de Honra Lótus de Prata.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 130/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予鄭成業專業功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 131/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予潘樂祺專業功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 132/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予施佩玲專業功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 130/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Cheang Seng Ip a Medalha de Mérito Profis-

sional.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 131/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Poon Lock Kee Rocky a Medalha de Mérito 

Profissional.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 132/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Manuela Teresa Sousa Aguiar a Medalha de 

Mérito Profissional.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 133/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（一）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予廣星傳訊有限公司專業功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 134/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予岑展平工商功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 135/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予呂強光工商功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 133/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Sociedade de Prestação de Serviços Kong 

Seng Paging, Limitada a Medalha de Mérito Profissional.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 134/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Sam Chin Peng a Medalha de Mérito Indus-

trial e Comercial.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 135/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Loi Keong Kuong a Medalha de Mérito In-

dustrial e Comercial.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 136/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予陳維熾工商功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 137/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修

改的第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）

項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門國際銀行股份有限公司工商功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 138/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予中國工商銀行（澳門）股份有限公司工商功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 136/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Chan Wai Chi a Medalha de Mérito Industrial 

e Comercial.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 137/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida ao Banco Luso Internacional, S.A. a Medalha 

de Mérito Industrial e Comercial.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 138/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida ao Banco Industrial e Comercial da China 

(Macau), S.A. a Medalha de Mérito Industrial e Comercial.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 139/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（三）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予何超瓊旅遊功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 140/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（四）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予Manuel Augusto Martins Peres Machado（馬文度）

教育功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 141/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

及（十六）項規定的職權，並按照經第1 3 / 2 0 0 7號行政法規

修改的第2 8 / 2 0 0 1號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條

（四）項及第六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予林淑華教育功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 139/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Ho Pansy Catilina Chiu King a Medalha de 

Mérito Turístico.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 140/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 4) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Manuel Augusto Martins Peres Machado a 

Medalha de Mérito Educativo.

15 de Outubro de 2019.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 141/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 4) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Lam Sok Wa a Medalha de Mérito Educativo.

15 de Outubro de 2019.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 142/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（四）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門坊眾學校教育功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 143/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（五）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予Carlos Manuel Bernardo Ascenso André文化功績勳

章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 144/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（六）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予黃艷梅仁愛功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 142/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 4) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Escola dos Moradores de Macau a Medalha 

de Mérito Educativo.

15 de Outubro de 2019.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 143/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 5) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Carlos Manuel Bernardo Ascenso André a 

Medalha de Mérito Cultural.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 144/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 6) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Vong Yim Mui a Medalha de Mérito Altruístico.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.                                                                                      
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第 145/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（六）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門街坊會聯合總會仁愛功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 146/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（六）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門菱峯慈善會仁愛功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 147/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（六）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門愛護動物協會仁愛功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 145/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 6) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à União Geral das Associações dos Moradores 

de Macau a Medalha de Mérito Altruístico.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 146/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 6) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Associação de Beneficiência «Leng Fong» de 

Macau a Medalha de Mérito Altruístico.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 147/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 6) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Anima — Sociedade Protectora dos Animais 

de Macau a Medalha de Mérito Altruístico.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 148/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第三條（七）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予梁忠靈體育功績勳章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 149/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（一）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予中國國際應急醫療隊（澳門）英勇獎章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 150/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予陳健廣勞績獎章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 148/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 7) do artigo 3.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Leong Chong Leng a Medalha de Mérito Des-

portivo.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.                                                                                       

Ordem Executiva n.º 149/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 1) do artigo 4.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Equipa Internacional de Emergência Médica 

da China (RAEM) a Medalha de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 150/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 4.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Chan Kin Kuong a Medalha de Dedicação.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



2460 澳門特別行政區公報—— 第一組 第 43 期 —— 2019 年 10 月 28 日

第 151/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予薛專耀勞績獎章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 152/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予夏利樂勞績獎章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 153/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（三）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門志願者總會社會服務獎章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 151/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 4.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a António Manuel Pereira a Medalha de Dedicação.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 152/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 4.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida a Rui Pedro de Carvalho Peres do Amaral a 

Medalha de Dedicação.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 153/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 4.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Associação Geral de Voluntários de Macau a 

Medalha de Serviços Comunitários.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 154/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第四條（三）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門聾人協會社會服務獎章。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 155/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予培正中學“國際科學與工程大獎賽2019 (Intel ISEF)”

參賽隊伍（機械工程範疇三等獎）功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 156/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予培正中學“國際科學與工程大獎賽2019 (Intel ISEF)”

Ordem Executiva n.º 154/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 3) do artigo 4.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedida à Associação de Surdos de Macau a Medalha 

de Serviços Comunitários.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 155/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedido à Equipa da Escola Secundária Pui Ching que 

participou na «Feira Internacional de Ciência e Engenharia 

2019 (Intel ISEF)» onde obteve o 3.º Prémio na categoria de 

engenharia mecânica, o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 156/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedido à Equipa da Escola Secundária Pui Ching que 

participou na «Feira Internacional de Ciência e Engenharia 
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參賽隊伍（中國科學技術協會專項獎）功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 157/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予澳門大學附屬應用學校“國際科學與工程大獎賽2019 

(Intel ISEF)”參賽隊伍（材料科學範疇四等獎）功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 158/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予簡易判斷學生近視的主覺驗光儀參賽隊伍功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 159/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

2019 (Intel ISEF)» onde obteve o Prémio Especial da Associa-

ção Chinesa de Ciência e Tecnologia, o Título Honorífico de 

Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 157/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedido à Equipa da Escola de Aplicação Anexa à Uni-

versidade de Macau que participou na «Feira Internacional 

de Ciência e Engenharia 2019 (Intel ISEF)» onde obteve o 4.º 

Prémio na categoria de ciência dos materiais, o Título Honorífico 

de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 158/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do ar-

tigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Meda-

lhas e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Admi-

nistrativo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo único

É concedido à Equipa de Desenvolvimento do Refractóme-

tro Subjectivo para Diagnóstico Simples da Miopia nos Estu-

dantes o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 159/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 
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第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予馮學健功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 160/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予何啟邦功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 161/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予黃心妍功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Fong Hok Kin o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 160/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Ho Kai Pong o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 161/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Wong Sam In o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



2464 澳門特別行政區公報—— 第一組 第 43 期 —— 2019 年 10 月 28 日

第 162/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予鄭樂妍功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 163/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予劉昭朗功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 164/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予張子健功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 162/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Cheang Lok In o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 163/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Lao Chio Long o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 164/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Cheong Tsz Kin o Título Honorífico de Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 165/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）及

（十六）項規定的職權，並按照經第13/2007號行政法規修改的

第28/2001號行政法規《勳章、獎章和獎狀》第五條（二）項及第

六條的規定，發佈本行政命令。

獨一條

授予張子聰功績獎狀。

二零一九年十月十五日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 167/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

規定的職權，並按照五月十四日第3/90/M號法律《公共工程及公

共服務批給制度的基礎》第二十三條及八月十一日第85/84/M號

法令《澳門公共行政組織結構大綱》第三條的規定，發佈本行政

命令。

第一條

授權

授予運輸工務司司長羅立文一切所需權力，以便以立約人

身份，代表澳門特別行政區與澳門新福利公共汽車有限公司及

澳門公共汽車股份有限公司分別簽署有關道路集體客運公共服

務——第一標段及第四標段的批給合同修訂本及道路集體客運

公共服務——第三標段的批給合同修訂本。

第二條

生效

本行政命令自公佈日起生效。

二零一九年十月十八日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Ordem Executiva n.º 165/2019

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do 

artigo 50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 

Macau, e nos termos do disposto na alínea 2) do artigo 5.º e no 

artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas 

e títulos honoríficos), alterado pelo Regulamento Administra-

tivo n.º 13/2007, o Chefe do Executivo manda publicar a pre-

sente ordem executiva:

Artigo único

É concedido a Cheong Chi Chong o Título Honorífico de 

Valor.

15 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 167/2019

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º da 

Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e nos 

termos do artigo 23.º da Lei n.º 3/90/M, de 14 de Maio (Bases do 

Regime das Concessões de Obras Públicas e Serviços Públicos) 

e do artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto 

(Bases Gerais da Estrutura Orgânica da Administração Pública 

de Macau), o Chefe do Executivo manda publicar a presente or-

dem executiva:

Artigo 1.º

Delegação de poderes

São delegados no Secretário para os Transportes e Obras 

Públicas, Raimundo Arrais do Rosário, os poderes necessários 

para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 

na qualidade de outorgante, na revisão dos contratos de con-

cessão relativos ao Serviço Público de Transportes Colectivos 

Rodoviários de Passageiros — Secção I e Secção IV e ao Ser-

viço Público de Transportes Colectivos Rodoviários de Passa-

geiros — Secção III, a celebrar entre a Região Administrativa 

Especial de Macau e a Transmac — Transportes Urbanos de 

Macau, S.A.R.L. e a Sociedade de Transportes Colectivos de 

Macau, S.A., respectivamente.

Artigo 2.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor no dia da sua pu-

blicação.

18 de Outubro de 2019.

 Publique-se. 

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 168/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

規定的職權，並按照八月十一日第85/84/M號法令《澳門公共行

政組織結構大綱》第三條的規定，發佈本行政命令。

第一條

授權

一、授予保安司司長黃少澤一切所需權力，代表澳門特別行

政區與佛得角共和國金融情報組織簽署關於打擊清洗黑錢及恐

怖活動融資情報交流的諒解備忘錄。

二、保安司司長可將上款所指權限轉授予金融情報辦公室主

任。

第二條

生效

本行政命令自公佈日起生效。

二零一九年十月十八日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 169/2019號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）項

規定的職權，並根據經第3/2001號行政法規修改的第6/1999號

行政法規《政府部門及實體的組織、職權與運作》第十三條第二

款的規定，發佈本行政命令。

第一條

澳門旅遊學院標誌

一、核准澳門旅遊學院的標誌，其式樣載於作為本行政命令

組成部分的附件。

二、標誌的色彩及特徵載於上款所指的附件，標誌亦可採用

黑色和白色。

Ordem Executiva n.º 168/2019

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 

da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 

nos termos do artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de 

Agosto (Bases gerais da estrutura orgânica da Administração 

Pública de Macau), o Chefe do Executivo manda publicar a 

presente ordem executiva:

Artigo 1.º

Delegação de poderes

1. São delegados no Secretário para a Segurança, Wong Sio 

Chak, todos os poderes necessários para celebrar em nome da 

Região Administrativa Especial de Macau, o memorando de 

entendimento para a troca de informação relativa ao combate 

ao branqueamento de capitais e financiamento ao terrorismo, 

com a Unidade de Informação Financeira da República de 

Cabo Verde. 

2. Os poderes referidos no número anterior podem ser sub-

delegados na Coordenadora do Gabinete de Informação Finan-

ceira.

Artigo 2.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor no dia da sua pu-

blicação.

18 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Ordem Executiva n.º 169/2019

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 

da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 

nos termos do n.º 2 do artigo 13.º do Regulamento Administra-

tivo n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento 

dos serviços e entidades públicos), alterado pelo Regulamento 

Administrativo n.º 3/2001, o Chefe do Executivo manda publi-

car a presente ordem executiva:  

Artigo 1.º

Logotipo do Instituto de Formação Turística de Macau

1. É aprovado o logotipo do Instituto de Formação Turística 

de Macau, conforme o modelo constante do anexo à presente 

ordem executiva, da qual faz parte integrante.

2. O logotipo tem as cores e as características constantes do 

anexo referido no número anterior, podendo o mesmo ser utili-

zado a preto e branco.
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第二條

過渡規定

在更換與澳門旅遊學院標誌有關的物品期間，可繼續使用

本行政命令生效前的與旅遊學院標誌有關的物品，直至有關物

品更換完畢為止，但期間不得超過十八個月。

第三條

生效

本行政命令自公佈翌日起生效。

二零一九年十月二十三日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

Artigo 2.º

Disposições transitórias

Durante o período de substituição dos artigos relativos ao lo-

gotipo do Instituto de Formação Turística de Macau, os artigos 

com o logotipo do Instituto de Formação Turística utilizados 

antes da entrada em vigor da presente Ordem Executiva po-

dem continuar a ser utilizados até à conclusão da substituição 

completa dos artigos, mas não excedendo um período de 18 

meses.

Artigo 3.º

 Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor no dia seguinte 

ao da sua publicação.

23 de Outubro de 2019.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

附件

ANEXO

式樣1 式樣2

Modelo 1 Modelo 2

Descrição de Cores:

A. Amarela (Pantone 143C/122U)

B. Cinzenta (Pantone 430C)

C. A designação do Instituto de Formação Turística de Ma-

cau em Chinês, Português e Inglês: Preto

D. Azul (Pantone 279C)

E. As letras «MACAU» em Chinês e Português: Preto

Descrição das expressões:

Em língua chinesa: «澳門旅遊學院» com letra tipo «Mono 

Hei».

Em língua portuguesa e inglesa: «INSTITUTO DE FOR-

MAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU» e «Macao Institute for 

Tourism Studies» com letra tipo «Optima».

色彩說明：

A. 黃色（印刷專色143C/122U）

B. 灰色（印刷專色430C）

C. 澳門旅遊學院的中、葡、英文名稱為黑色

D. 藍色（印刷專色 279C）

E. 中、葡文的「澳門」字樣為黑色

字樣說明：

中文：“澳門旅遊學院”採用“Mono Hei”字體。

葡文及英文：“ I N S T I T U T O  D E  F O R M A Ç Ã O 

TURÍSTICA DE MACAU”及“Macao Institute for Tourism 

Studies”採用“Optima”字體。
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第 165/2019號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第11/2008號法律、第12/2012號法律及第9/2016號

法律修改，以及由第21/2017號行政長官批示重新公佈全文的第

3/2001號法律通過的《澳門特別行政區立法會選舉法》第八十二

條第三款的規定，作出本批示。

一、二零一九年立法會間接選舉補選的候選名單於澳門廣

播電視股份有限公司電視台及電台的競選活動廣播時間訂定如

下：

（一）在澳門廣播電視股份有限公司（電視台）中文頻道及

葡文頻道分別進行4次廣播，每次為時2分鐘；

（二）在澳門廣播電視股份有限公司（電台）中文頻道及葡

文頻道分別進行3次廣播，每次為時1分鐘。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一九年十月十八日

行政長官 崔世安

第 166/2019號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據十一月二十九日第88/99/M號法令第十九條第二款的

規定，作出本批示。

經考慮郵電局的建議，除現行郵票外，自二零一九年十一月

二十二日起，發行並流通以「澳門新八景」為題，屬普通發行之郵

票，面額與數量如下：

二元五角 ................................................................. 500,000枚

三元 ..........................................................................250,000枚

三元五角 ..................................................................250,000枚

四元......................................................................... 500,000枚

四元五角 ................................................................. 500,000枚

五元 .........................................................................250,000枚

五元五角 ..................................................................250,000枚

六元 ........................................................................ 500,000枚

二零一九年十月二十三日

行政長官 崔世安

Despacho do Chefe do Executivo n.º 165/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 

n.º 3 do artigo 82.º da Lei Eleitoral para a Assembleia Legis-

lativa da Região Administrativa Especial de Macau, aprovada 

pela Lei n.º 3/2001, com as alterações que lhe foram dadas 

pelas Leis n.º 11/2008, n.º 12/2012 e n.º 9/2016, republicada in-

tegralmente pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 21/2017, 

o Chefe do Executivo manda:

1. O tempo de antena a reservar pelas estações de televisão 

e de rádio da TDM — Teledifusão de Macau, S.A. para a lista 

concorrente à eleição suplementar por sufrágio indirecto para 

a Assembleia Legislativa 2019 para a campanha eleitoral é 

fixado nas seguintes modalidades:

1) 4 emissões em ambos os Canais Chinês e Português da 

TDM — Televisão, sendo cada de 2 minutos;

2) 3 emissões em ambos os Canais Chinês e Português da 

TDM — Rádio, sendo cada de 1 minuto.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 

sua publicação.

18 de Outubro de 2019.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 166/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 

n.º 2 do artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 88/99/M, de 29 de 

Novembro, o Chefe do Executivo manda: 

Considerando o proposto pela Direcção dos Serviços de 

Correios e Telecomunicações, é emitida e posta em circulação, 

a partir do dia 22 de Novembro de 2019, cumulativamente com 

as que estão em vigor, uma emissão ordinária de selos designada 

«Oito Novas Paisagens de Macau», nas taxas e quantidades 

seguintes:

$ 2,50 ..................................................................................500 000

$ 3,00 ..................................................................................250 000

$ 3,50...................................................................................250 000

$ 4,00 ..................................................................................500 000

$ 4,50 ..................................................................................500 000

$ 5,00 ..................................................................................250 000

$ 5,50...................................................................................250 000

$ 6,00 ..................................................................................500 000

23 de Outubro de 2019.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 163/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十四條

第一款，結合第6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職

權與運作》第五條第一款（一）項的規定，作出本批示。

一、在澳門科技大學開設商學士學位課程。

二、核准上款所指課程的學術與教學編排和學習計劃，該學

術與教學編排和學習計劃載於本批示的附件一及附件二，並為

本批示的組成部分。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零一九年十月二十二日

社會文化司司長 譚俊榮

––––––––––

附件一

商學士學位課程

學術與教學編排

一、學術領域：工商管理。

二、課程期限：四年。

三、授課語言：中文／英文。

四、授課形式：面授。

五、報讀條件：按照第10/2017號法律《高等教育制度》第

二十五條的規定。

六、畢業要求：完成課程所需的學分為126學分。

附件二

商學士學位課程

學習計劃

學科單元／科目 種類 面授學時 學分

管理導論 必修 45 3

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 163/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 

disposto no n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do 

ensino superior), conjugado com a alínea 1) do n.º 1 do artigo 5.º 

do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, com-

petências e funcionamento dos serviços e entidades públicos), 

o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É criado na Universidade de Ciência e Tecnologia de Ma-

cau o curso de licenciatura em Comércio.

2. São aprovados a organização científico-pedagógica e o 

plano de estudos do curso referido no número anterior, cons-

tantes dos anexos I e II ao presente despacho e que dele fazem 

parte integrante.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 

sua publicação.

22 de Outubro de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

––––––––––

ANEXO I

Organização científico-pedagógica do 
curso de licenciatura em Comércio

1. Área científica: Gestão de Empresas. 

2. Duração do curso: 4 anos. 

3. Língua veicular: Chinesa/Inglesa.  

4. Regime de leccionação: Aulas presenciais. 

5. Condições de candidatura: De acordo com o disposto no 

artigo 25.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior).

6. Requisitos de graduação: O número de unidades de crédito 

necessário à conclusão do curso é de 126 unidades de crédito.

ANEXO II

Plano de estudos do curso 
de licenciatura em Comércio 

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Introdução à Gestão Obrigatória 45 3
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學科單元／科目 種類 面授學時 學分

微觀經濟學 必修 45 3

宏觀經濟學 " 45 3

商業倫理與企業社會責任 " 45 3

財務會計導論 " 45 3

管理會計導論 " 45 3

財務學原理 " 45 3

組織行為學 " 45 3

商業傳意 " 45 3

企業法律環境 " 45 3

商務統計 " 45 3

管理資訊系統 " 45 3

營運管理 " 45 3

市場營銷 " 45 3

戰略管理 " 45 3

品牌管理 " 45 3

供應鏈管理 " 45 3

財務管理 " 45 3

成本與管理會計 " 45 3

電子商務 " 45 3

消費者行為 " 45 3

人力資源管理 " 45 3

管理心理學 " 45 3

企業資源規劃 " 45 3

項目管理 " 45 3

客戶關係管理 " 45 3

銷售管理 " 45 3

實習及報告 " 800 15

英文I " 45 3

英文II " 45 3

中文閱讀與寫作 " 45 3

數學與邏輯 " 45 3

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Microeconomia Obrigatória 45 3

Macroeconomia » 45 3

Ética Comercial e Res-

ponsabil idade Social 

das Empresas » 45 3

Introdução à Contabili-

dade Financeira » 45 3

Introdução à Contabili-

dade para Gestão » 45 3

Princípios de Finanças » 45 3

Comportamento Orga-

nizacional » 45 3

Comunicações Comer-

ciais » 45 3

A mbient e L ega l de 

Empresas » 45 3

Estatística Comercial » 45 3

Sistema Informático de 

Gestão » 45 3

Gestão Operacional » 45 3

Marketing » 45 3

Gestão Estratégica » 45 3

Gestão de Marcas » 45 3

Gestão de Cadeia de 

Abastecimento » 45 3

Gestão Financeira » 45 3

C ustos e Gestão em 

Contabilidade » 45 3

Comércio Electrónico » 45 3

C omp or t a mento do 

Consumidor » 45 3

Gestão de Recursos 

Humanos » 45 3

Psicologia de Gestão » 45 3

Planeamento de Recur-

sos Empresariais » 45 3

Gestão de Projectos » 45 3

Gestão de Relações 

com Clientes » 45 3

Gestão em Vendas » 45 3

Estágio e Relatório » 800 15

Inglês I » 45 3

Inglês II » 45 3

Leitura e Escrita em 

Chinês » 45 3

Matemática e Lógica » 45 3
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學科單元／科目 種類 面授學時 學分

中西文化通論 必修 45 3

資訊科技 " 30 2

社會學 " 30 2

心理學導論 " 30 2

體育與競技 " 30 2

科學與技術專題 " 30 2

社會科學專題 " 30 2

人文藝術專題 " 30 2

憲法與基本法概論 " 15 1

第 164/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十四條

第一款，結合第6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職

權與運作》第五條第一款（一）項的規定，作出本批示。

一、在澳門科技大學開設建築學碩士學位課程。

二、核准上款所指課程的學術與教學編排和學習計劃，該學

術與教學編排和學習計劃載於本批示的附件一及附件二，並為

本批示的組成部分。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零一九年十月二十二日

社會文化司司長 譚俊榮

––––––––––

附件一

建築學碩士學位課程

學術與教學編排

一、知識範疇：建築學。

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Teoria Geral das Cul-

turas Chinesa e Oci-

dental Obrigatória 45 3

Tecnologias da Infor-

mação » 30 2

Sociologia » 30 2

Introdução à Psicologia » 30 2

Educação Física e Des-

porto » 30 2

Tópicos Especiais — 

Ciência e Tecnologia » 30 2

Tópicos Especiais — 

Ciências Sociais » 30 2

Tópicos Especiais — 

Artes e Humanidades » 30 2

Introdução ao Direito 

Constitucional e à Lei 

Básica » 15 1

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 164/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 

disposto no n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do 

ensino superior), conjugado com a alínea 1) do n.º 1 do artigo 5.º 

do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, com-

petências e funcionamento dos serviços e entidades públicos), 

o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É criado na Universidade de Ciência e Tecnologia de Macau 

o curso de mestrado em Arquitectura.

2. São aprovados a organização científico-pedagógica e o 

plano de estudos do curso referido no número anterior, cons-

tantes dos anexos I e II ao presente despacho e que dele fazem 

parte integrante.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 

sua publicação.

22 de Outubro de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng..

––––––––––

ANEXO I

Organização científico-pedagógica do curso de
mestrado em Arquitectura

1. Ramo de conhecimento: Arquitectura.
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二、專業範疇：

（一）建築遺產保護；

（二）濱水都市建築與設計。

三、課程期限：兩年。

四、授課語言：中文/英文。

五、授課形式：面授。

六、報讀條件：按照第10/2017號法律《高等教育制度》第

二十條第八款的規定。

七、畢業要求：

（一）完成課程所需的學分為34學分。

（二）取得碩士學位尚取決於撰寫及提交一篇原創書面論

文，並進行公開答辯且獲通過。

（三）如學生按上述課程的運作規章規定及格完成載於本

批示附件二的表一及表二的學科單元/科目，而不在規定期限內

通過論文，則只可取得結業證書。

附件二

建築學碩士學位課程

學習計劃

表一

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

設計研究方法 必修 45 3

進階建築與環境設計（一） " 45 3

進階建築與環境設計（二） " 45 3

建築環境控制專題 選修 45 3

建築再利用與文化創意 " 45 3

歷史建築保護與再利用 " 45 3

2. Áreas de especialização: 

1) Protecção do Património Arquitectónico;

2) Arquitectura e Desenho das Cidades Litorais.

3. Duração do curso: 2 anos. 

4. Língua veicular: Chinesa/Inglesa.

5. Regime de leccionação: Aulas presenciais. 

6. Condições de candidatura: De acordo com o disposto 

no n.º 8 do artigo 20.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino 

superior).

7. Requisitos de graduação: 

1) O número de unidades de crédito necessário à conclusão 

do curso é de 34 unidades de crédito.

2) A obtenção do grau de mestre está ainda condicionada à 

elaboração, entrega, discussão pública e aprovação de uma dis-

sertação escrita original.

3) Os estudantes que completem com aproveitamento as uni-

dades curriculares/disciplinas dos quadros I e II do Anexo II 

ao presente despacho, nos termos do regulamento de funciona-

mento do curso, mas não obtenham aprovação da dissertação 

no prazo estabelecido, só podem obter o certificado de conclu-

são da parte curricular. 

ANEXO II

Plano de estudos do curso de mestrado em Arquitectura

Quadro I

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de

ensino
presencial

Unidades
de crédito

Metodologia de Inves-

tigação em Desenho Obrigatória 45 3

Nível Avançado de De-

senho de Arquitectura 

e de Ambiente I » 45 3

Nível Avançado de De-

senho de Arquitectura 

e de Ambiente II » 45 3

Tópicos Especiais em 

Controlo de Ambiente 

de Arquitectura Optativa 45 3

Reutilização da Cons-

trução e Criatividade 

Cultural » 45 3

Protecção e Reutiliza-

ção da Construção His-

tórica » 45 3
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表二

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

建築遺產保護

都市發展與空間構成理論研究 必修 45 3

學術專題項目 " — 1

專業實習 " 100 3

畢業設計 " — 6

濱水都市建築與設計

濱水都市與可持續建築設計

原理

必修 45 3

學術專題項目 " — 1

專業實習 " 100 3

畢業設計 " — 6

表三

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

論文 必修 — 9

註：完成課程所需的學分為34學分，其分配如下：表一的三

門必修及一門選修學科單元/科目佔12學分；表二的已選專業範

疇四門必修學科單元/科目佔13學分；表三的論文佔9學分。

第 165/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十四條

第一款，結合第6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、職

權與運作》第五條第一款（一）項的規定，作出本批示。

一、在澳門科技大學開設建築學博士學位課程。

Quadro II

Unidades curriculares/  
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades
de crédito

Protecção do Património Arquitectónico

Investigação em Teoria 

do Desenvolvimento 

Urbano e da Estrutura 

Espacial Obrigatória 45 3

Tópicos Especiais Aca-

démicos » — 1

Estágio Profissional » 100 3

Projecto Final em De-

senho » — 6

Arquitectura e Desenho das Cidades Litorais

Cidades Litorais e Prin-

cípios de Desenho de 

Arquitectura Susten-

tável Obrigatória 45 3

Tópicos Especiais Aca-

démicos » — 1

Estágio Profissional » 100 3

Projecto Final em De-

senho » — 6

Quadro III

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Dissertação Obrigatória — 9

Nota: O número de unidades de crédito necessário à conclu-

são do curso é de 34 unidades de crédito, assim distribuídas: 12 

unidades de crédito em três unidades curriculares/disciplinas 

obrigatórias e numa unidade curricular/disciplina optativa do 

quadro I; 13 unidades de crédito em quatro unidades curricu-

lares/disciplinas obrigatórias da área de especialização esco-

lhida do quadro II; 9 unidades de crédito na dissertação do 

quadro III.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 165/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 

disposto no n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do 

ensino superior), conjugado com a alínea 1) do n.º 1 do artigo 5.º 

do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, com-

petências e funcionamento dos serviços e entidades públicos), 

o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É criado na Universidade de Ciência e Tecnologia de Ma-

cau o curso de doutoramento em Arquitectura.
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二、核准上款所指課程的學術與教學編排和學習計劃，該學

術與教學編排和學習計劃載於本批示的附件一及附件二，並為

本批示的組成部分。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零一九年十月二十二日

社會文化司司長 譚俊榮

––––––––––

附件一

建築學博士學位課程

學術與教學編排

一、知識範疇：建築學。

二、研究範疇：

（一）都市設計與更新改造；

（二）建築可持續設計。

三、課程期限：三年。

四、授課語言：中文/英文。

五、授課形式：面授。

六、報讀條件：按照第10/2017號法律《高等教育制度》第

二十一條第八款的規定。

七、畢業要求：

（一）完成課程所需的學分為37學分。

（二）取得博士學位尚取決於撰寫及提交一篇符合課程知識

或專業範疇性質的原創書面論文，並進行公開答辯且獲通過。

附件二

建築學博士學位課程

學習計劃

表一

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

設計研究方法高階 必修 45 3

建築學專題 " 45 3

當代建築綠色設計與方法研究 選修 45 3

2. São aprovados a organização científico-pedagógica e o 

plano de estudos do curso referido no número anterior, cons-

tantes dos anexos I e II ao presente despacho e que dele fazem 

parte integrante.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 

sua publicação.

22 de Outubro de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

––––––––––

ANEXO I

Organização científico-pedagógica do 
curso de doutoramento em Arquitectura 

1. Ramo de conhecimento: Arquitectura. 

2. Áreas de estudos: 

1) Desenho Urbano e Remodelações;

2) Desenho Sustentável de Construção.

3. Duração do curso: 3 anos. 

4. Língua veicular: Chinesa/Inglesa.

5. Regime de leccionação: Aulas presenciais.

6. Condições de candidatura: De acordo com o disposto no n.º 8 

do artigo 21.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior).

7. Requisitos de graduação: 

1) O número de unidades de crédito necessário à conclusão 

do curso é de 37 unidades de crédito.

2) A obtenção do grau de doutor está ainda condicionada à 

elaboração, entrega, discussão pública e aprovação de uma tese 

escrita original adequada à natureza do ramo de conhecimento 

ou da especialidade do curso.

ANEXO II

Plano de estudos do curso de 
doutoramento em Arquitectura

Quadro I

Unidades curriculares/  
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Metodologia Avança-

da de Desenho Obrigatória 45 3

Tópicos Especiais em 

Arquitectura » 45 3

Desenho e Metodolo-

gia de Investigação de 

Arquitectura Contem-

porânea Verde Optativa 45 3
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學科單元/科目 種類 面授學時 學分

建築與文化遺產保護研究 選修 45 3

產業發展規劃與設計理論研究 " 45 3

表二

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

都市設計與更新改造

都市與建築發展史 必修 45 3

學術專題項目 " — 1

專業實習 " 200 6

畢業設計 " — 6

建築可持續設計

建築可持續設計專題 必修 45 3

學術專題項目 " — 1

專業實習 " 200 6

畢業設計 " — 6

表三

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

論文 必修 — 12

註：完成課程所需的學分為37學分，其分配如下：表一的兩

門必修及一門選修學科單元/科目佔9學分；表二的已選研究範疇

的四門必修學科單元/科目佔16學分；表三的論文佔12學分。

Unidades curriculares/  
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Investigação em Pro-

tecção de Patrimónios 

Cultural e Arquitectó-

nico Optativa 45 3

Investigação em Pla-

neamento e Teoria do 

Desenho de Desenvol-

vimento Industrial » 45 3

Quadro II

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades
de crédito

Desenho Urbano e Remodelações

História de Urbaniza-

ção e de Desenvolvi-

mento Arquitectónico Obrigatória 45 3

Tó p i c o s E s p e c i a i s 

Académicos » — 1

Estágio Profissional » 200 6

Projecto Final em De-

senho » — 6

Desenho Sustentável de Construção

Tópicos Especiais em 

Desenho Sustentável 

de Construção Obrigatória 45 3

Tó p i c o s E s p e c i a i s 

Académicos » — 1

Estágio Profissional » 200 6

Projecto Final em De-

senho » — 6

Quadro III

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades 
de crédito

Tese Obrigatória — 12

Nota: O número de unidades de crédito necessário à conclu-

são do curso é de 37 unidades de crédito, assim distribuídas: 9 

unidades de crédito em duas unidades curriculares/disciplinas 

obrigatórias e numa unidade curricular/disciplina optativa do 

quadro I; 16 unidades de crédito em quatro unidades curricu-

lares/disciplinas obrigatórias da área de estudos escolhida do 

quadro II; 12 unidades de crédito na tese do quadro III.
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立 法 會

全體會議第 17/2019號議決

立法會根據經第14 / 2 0 0 8號法律、第1 /2 010號法律及第

3/2015號法律修改的第11/2000號法律第四十一條第一款的規

定，議決如下：

獨一條

通過二零二零財政年度澳門特別行政區立法會本身預算，金

額為$198,196,000.00（一億九千八百一十九萬六千澳門元）。

二零一九年十月十七日通過。

立法會主席 高開賢

ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Deliberação n.º 17/2019/Plenário

A Assembleia Legislativa resolve, nos termos do n.º 1 do ar-

tigo 41.º da Lei n.º 11/2000, alterada pela Lei n.º 14/2008, pela 

Lei n.º 1/2010 e pela Lei n.º 3/2015, o seguinte:

Artigo Único

É aprovado o Orçamento Privativo da Assembleia Legisla-

tiva da Região Administrativa Especial de Macau, relativo ao 

ano económico de 2020, no valor de $198 196 000,00 (cento e 

noventa e oito milhões e cento e noventa e seis mil patacas). 

Aprovada em 17 de Outubro de 2019.

O Presidente da Assembleia Legislativa, Kou Hoi In.

印 務 局
Imprensa Oficial
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